
SLIDE CATCH LEVER FOR SIG SAUER P239 - P239 40/357 SLIDE
CATCH LEVER, BLUE

Factory replacement slide catch lever for Sig Sauer P239.

Attributes

Name: P239 40/357 SLIDE CATCH LEVER, BLUE
Manufacturer: SIG SAUER, INC.
Product no.: 732000333
Mfr. No.: 1200781-R
Caliber: 38/357 Caliber (.357-.359)
Finish: Blued
Make: Sig Sauer
Model: P239
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 798681218981

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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SLIDE CATCH LEVER FOR SIG SAUER P239 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SLIDE CATCH LEVER for your Sig Sauer P239. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this document carefully
before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your specific firearm model.
Always handle firearms with care and follow standard safety practices.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the slide catch lever for signs of wear or damage.
Do not use the product if it appears to be defective or damaged.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or replacing the slide catch lever.
Wear safety glasses when working with firearms to protect your eyes from debris.
Avoid exposing the slide catch lever to extreme temperatures or harsh chemicals.
Do not attempt to modify the slide catch lever or any part of the firearm.
Follow the manufacturer’s guidelines for maintenance and care of the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your Sig Sauer P239 is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation, including a screwdriver and any specific tools recommended by
the manufacturer.

Removing the Old Slide Catch Lever

Remove the slide from the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Locate the existing slide catch lever.
Carefully unscrew and remove the old slide catch lever.

Installing the New Slide Catch Lever

Align the new slide catch lever with the designated area on the firearm.
Securely screw in the new slide catch lever, ensuring it is firmly in place.
Reattach the slide to the firearm, ensuring all components are correctly aligned.

Final Checks

Perform a function check to ensure the slide catch lever operates correctly.
Confirm that the firearm is in a safe condition before handling further.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, follow proper electronic waste disposal procedures
if applicable.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the SLIDE CATCH LEVER, please refer to the manufacturer's official
website or contact their customer support for assistance. Always ensure that you have the latest information
regarding product safety and usage.

By following these guidelines, you can help ensure your safety and the proper functioning of your firearm. Remember
that safety is paramount when handling firearms and their components.
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Instrucciones de Seguridad para la Palanca de
Retención del Deslizador SLIDE CATCH LEVER para
SIG SAUER P239

Introducción
Gracias por elegir la Palanca de Retención del Deslizador para su Sig Sauer P239. Este producto ha sido diseñado
para un rendimiento seguro y efectivo. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso para garantizar
una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el producto si está dañado o si no funciona correctamente.
Reporta cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades competentes.
Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiradas de productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección adecuado cuando manipules armas de fuego.
Verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
No fuerces la instalación de la palanca; si no encaja correctamente, consulta a un profesional.
Asegúrate de que la palanca esté firmemente asegurada antes de usar el arma.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (destornillador, etc.).

Instalación

Retira la palanca de retención del deslizador antigua, si es necesario.
Coloca la nueva Palanca de Retención del Deslizador en su lugar.
Asegúrate de que la palanca esté alineada correctamente.
Utiliza el destornillador para asegurar la palanca en su lugar, evitando aplicar fuerza excesiva.

Verificación

Una vez instalada, verifica que la palanca funcione correctamente.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro, asegurándote de que el deslizador se
detenga adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la Palanca de Retención del Deslizador, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y componentes.
No arrojes el producto en la basura común. Busca puntos de recogida adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la Palanca de Retención del Deslizador, te recomendamos que te pongas
en contacto con el fabricante o un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
cualquier información relevante sobre la compra.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Siguiendo estas instrucciones, contribuirás a un uso seguro
y responsable de tu producto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Dźwigni Zatrzasku
Zamka SLIDE CATCH LEVER dla SIG SAUER P239

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup dźwigni zatrzasku zamka SLIDE CATCH LEVER dla Sig Sauer P239. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami.
Przechowuj dźwignię w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny dźwigni przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją dźwigni.
Unikaj używania dźwigni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Nie modyfikuj dźwigni ani nie używaj jej w sposób niezgodny z przeznaczeniem.
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych zalecanych przez producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Sprawdź, czy dźwignia zatrzasku zamka jest odpowiednia dla modelu P239.

Instalacja:

Rozładuj broń i upewnij się, że nie ma w niej amunicji.
Zdejmij starą dźwignię zatrzasku zamka, postępując zgodnie z instrukcją obsługi broni.
Zamontuj nową dźwignię, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona i zabezpieczona.
Sprawdź, czy dźwignia działa płynnie i bez oporów.

Użytkowanie:

Używaj dźwigni zgodnie z przeznaczeniem, zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Regularnie sprawdzaj działanie dźwigni podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Dźwignię zatrzasku zamka należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, skontaktuj się z lokalnym
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas ważne!
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Användarmanual för SLIDE CATCH LEVER för SIG
SAUER P239

Introduktion
Tack för att du valt SLIDE CATCH LEVER för din SIG SAUER P239. Denna produkt är en originalersättningsdel som
är designad för att säkerställa en säker och effektiv användning av ditt vapen. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsanvisningar noggrant för att maximera säkerheten och prestandan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker vapenhantering.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom öron och ögonskydd, när du använder ditt vapen.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att SLIDE CATCH LEVER är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller sliten.
Använd aldrig produkten om du är osäker på dess funktion eller installation.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för vapenhantering och säkerhet.
Vid problem med produkten, avbryt användningen omedelbart och kontakta en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation av SLIDE CATCH LEVER:

Se till att vapnet är avstängt och att inget ammunition finns i närheten.
Ta bort den gamla slide catchleveren om den är skadad.
Installera den nya SLIDE CATCH LEVER genom att följa tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att den nya delen sitter ordentligt på plats.

Användning av SLIDE CATCH LEVER:

Använd alltid vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att slide catchleveren fungerar som den ska innan varje användning.
Vid problem med vapnet, avbryt användningen och sök hjälp från en professionell.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter.
Tillsammans med produkten, se till att även hantera eventuella förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Om produkten är skadad eller oanvändbar, lämna den till en godkänd avfallsanläggning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att du har produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för att underlätta
kommunikationen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av din SIG
SAUER P239 och dess tillbehör.
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Návod na bezpečné používání páky záchytu závěru
SLIDE CATCH LEVER pro Sig Sauer P239

Úvod
Gratulujeme k zakoupení páky záchytu závěru SLIDE CATCH LEVER pro Sig Sauer P239. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval spolehlivou funkčnost a bezpečnost při používání. Před prvním použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento návod, abyste se seznámili s důležitými bezpečnostními pokyny a instrukcemi.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byl produkt skladován mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a nepoškozený.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé chování, okamžitě přestaňte produkt používat a kontaktujte
odborníka.
Sledujte pravidelné aktualizace týkající se stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte páku záchytu závěru pouze s kompatibilními modely Sig Sauer P239.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Nikdy se nedotýkejte spouště, pokud není zbraň zaměřena na bezpečné místo.
Zabraňte kontaktu s vlhkostí a chemikáliemi, které mohou ovlivnit funkčnost výrobku.
Při používání dodržujte všechna místní a národní pravidla a předpisy týkající se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace

Odstraňte starou páku záchytu závěru, pokud je to nutné.
Nainstalujte novou páku záchytu závěru do určeného místa na zbrani.
Ujistěte se, že je páka správně umístěna a pevně zajištěna.

Používání

Před každým použitím zkontrolujte, zda páka správně funguje.
Při používání dodržujte bezpečnostní pokyny a pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak správně produkt zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na odpadové
hospodářství.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné pomoci se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali páku záchytu závěru SLIDE CATCH LEVER pro Sig Sauer P239. Bezpečné používání je
naší prioritou, a proto vám doporučujeme, abyste se s tímto návodem důkladně seznámili a dodržovali všechny
pokyny.




